
SUR AH 10  OF 114

Surah Yunus

يونس
Jonah · 109 verses · Revealed in Mecca

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حۡ رَّ هِ ٱل  لَّ سۡمِ ٱل بِ

حَكِيمِ ﴿١﴾  تَٰبِ ٱلۡ   يَٰتُ ٱلۡكِ  ءَا لۡكَ  تِ رۚ  الٓ
Aliflamra tilka ayatu alkitabi alhakeemi

1 Alif, Lam, Ra. These are the Verses of the Wise Book.

مَ قَدَ هُمۡ  لَ نَّ  اْ أَ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  شِّرِ ٱ بَ  اسَ وَ نَّ نذِرِ ٱل نۡ أَ هُمۡ أَ مِّنۡ لَىٰ رَجُلٖ   نَآ إِ يۡ  وۡحَ نۡ أَ بًا أَ جَ اسِ عَ نَّ لِل كَانَ  أَ

بِينٌ ﴿٢﴾  رࣱ مُّ سَٰحِ لَ هَٰذَا   نَّ  رُونَ إِ فِ كَٰ قَالَ ٱلۡ مۡۗ  هِ بِّ دۡقٍ عِندَ رَ صِ
Akana lilnnasi AAajaban an awhayna ila rajulin minhum an anthiri alnnasa wabashshiri allatheena amanoo anna lahum
qadama sidqin AAinda rabbihim qala alkafiroona inna hatha lasahirun mubeenun

2 Is it a wonder to the people that We inspired a man from among them: “Warn mankind, and give
good news to those who believe that they are on a sound footing with their Lord”? The disbelievers

said, “This is a manifest sorcerer.”

رُ بِّ  يُدَ شِۖ  عَرۡ لۡ لَى ٱ عَ وَىٰ  تَ  مَّ ٱسۡ امٖ ثُ يَّ  ةِ أَ تَّ  فِي سِ رۡضَ  وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  لَقَ ٱلسَّ لَّذِي خَ هُ ٱ  لَّ كُمُ ٱل بَّ رَ نَّ  إِ

رُونَ ﴿٣﴾  تَذَكَّ لَا  فَ  هُۚ أَ بُدُو فَٱعۡ كُمۡ  بُّ رَ هُ   لَّ ذَٰلِكُمُ ٱل نِهِۦۚ   ذۡ بَعۡدِ إِ ا مِنۢ  لَّ فِيعٍ إِ  مۡرَۖ مَا مِن شَ ٱلۡأَ
Inna rabbakumu Allahu allathee khalaqa alssamawati waalarda fee sittati ayyamin thumma istawa AAala alAAarshi
yudabbiru alamra ma min shafeeAAin illa min baAAdi ithnihi thalikumu Allahu rabbukum faoAAbudoohu afala
tathakkaroona

3 Your Lord is Allah, who created the heavens and the earth in six days, then settled over the
Throne, governing all things. There is no intercessor except after His permission. Such is Allah, your
Lord—so serve Him. Will you not reflect?
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اْ لُو مِ عَ اْ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  زِيَ ٱ يَجۡ لِ هۥُ  عِيدُ يُ مَّ  لۡقَ ثُ خَ  اْ ٱلۡ ؤُ بۡدَ يَ هۥُ   نَّ  اۚ إِ هِ حَقًّ لَّ عٗاۖ وَعۡدَ ٱل مِي عُكُمۡ جَ جِ مَرۡ يۡهِ  لَ  إِ

رُونَ فُ يَكۡ اْ  نُو مَا كَا بِ مُۢ   لِي  عَذَابٌ أَ مِيمٖ وَ مِّنۡ حَ شَرَابࣱ  هُمۡ  لَ اْ  رُو فَ لَّذِينَ كَ طِۚ وَٱ  قِسۡ لۡ بِٱ حَٰتِ  لِ ـٰ ٱلصَّ

﴾٤﴿

Ilayhi marjiAAukum jameeAAan waAAda Allahi haqqan innahu yabdao alkhalqa thumma yuAAeeduhu liyajziya
allatheena amanoo waAAamiloo alssalihati bialqisti waallatheena kafaroo lahum sharabun min hameemin waAAathabun
aleemun bima kanoo yakfuroona

4 To Him is your return, all together. The promise of Allah is true. He originates creation, and then
He repeats it, to reward those who believe and do good deeds with equity. As for those who
disbelieve, for them is a drink of boiling water, and agonizing torment, on account of their disbelief.

بَۚ مَا حِسَا  نِينَ وَٱلۡ  عَدَدَ ٱلسِّ اْ  مُو لَ تَعۡ لِ نَازِلَ  مَ هۥُ  رَ قَدَّ نُورٗا وَ رَ  لۡقَمَ ءٗ وَٱ يَآ  مۡسَ ضِ عَلَ ٱلشَّ لَّذِي جَ وَ ٱ هُ

مُونَ ﴿٥﴾ لَ يَعۡ لِقَوۡمٖ  يَٰتِ    لُ ٱلۡأٓ يُفَصِّ قِّۚ   حَ  بِٱلۡ ا  لَّ لِكَ إِ ذَٰ هُ   لَّ لَقَ ٱل خَ
Huwa allathee jaAAala alshshamsa diyaan waalqamara nooran waqaddarahu manazila litaAAlamoo AAadada alssineena
waalhisaba ma khalaqa Allahu thalika illa bialhaqqi yufassilu alayati liqawmin yaAAlamoona

5 It is He who made the sun radiant, and the moon a light, and determined phases for it—that you
may know the number of years and the calculation. Allah did not create all this except with truth.
He details the revelations for a people who know.

قُونَ ﴿٦﴾ تَّ يَ لِّقَوۡمٖ   يَٰتٖ    لَأٓ رۡضِ  وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  فِي ٱلسَّ هُ   لَّ لَقَ ٱل هَارِ وَمَا خَ  يۡلِ وَٱلنَّ  لَّ لَٰفِ ٱ تِ  فِي ٱخۡ نَّ  إِ
Inna fee ikhtilafi allayli waalnnahari wama khalaqa Allahu fee alssamawati waalardi laayatin liqawmin yattaqoona

6 In the alternation of night and day, and in what Allah created in the heavens and the earth, are
signs for people who are aware.

لُونَ فِ غَٰ نَا  تِ يَٰ  ءَا هُمۡ عَنۡ  لَّذِينَ  هَا وَٱ اْ بِ و نُّ  مَأَ يَا وَٱطۡ نۡ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  بِٱلۡ اْ  نَا وَرَضُو ءَ لِقَآ يَرۡجُونَ  لَا  لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ

﴾٧﴿
Inna allatheena la yarjoona liqaana waradoo bialhayati alddunya waitmaannoo biha waallatheena hum AAan ayatina
ghafiloona

7 Those who do not hope to meet Us, and are content with the worldly life, and are at ease in it, and

those who pay no heed to Our signs.

Surah Yunus · ayahdailyapp.com Page 2 of 26



بُونَ ﴿٨﴾  سِ يَكۡ اْ  نُو مَا كَا بِ رُ  ا نَّ ىٰهُمُ ٱل وَ
مَأۡ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ أُ

Olaika mawahumu alnnaru bima kanoo yaksiboona

8 These—their dwelling is the Fire—on account of what they used to do.

ـٰتِ نَّ  فِي جَ رُ  هَٰ   نۡ هِمُ ٱلۡأَ تِ حۡ  جۡرِي مِن تَ  مۡۖ تَ هِ نِ مَٰ  ي بِإِ هُم   هِمۡ رَبُّ هۡدِي حَٰتِ يَ لِ ـٰ اْ ٱلصَّ لُو مِ عَ اْ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ

عِيمِ ﴿٩﴾  نَّ ٱل
Inna allatheena amanoo waAAamiloo alssalihati yahdeehim rabbuhum bieemanihim tajree min tahtihimu alanharu fee
jannati alnnaAAeemi

9 As for those who believe and do good deeds, their Lord guides them in their faith. Rivers will flow

beneath them in the Gardens of Bliss.

مِينَ لَ عَٰ  لۡ هِ رَبِّ ٱ لَّ لِ حَمۡدُ   نِ ٱلۡ ىٰهُمۡ أَ وَ رُ دَعۡ ءَاخِ مࣱۚ وَ لَٰ   هَا سَ فِي هُمۡ  تُ  يَّ حِ  هُمَّ وَتَ لَّ نَكَ ٱل حَٰ بۡ  هَا سُ فِي ىٰهُمۡ  وَ دَعۡ

﴾١٠﴿
DaAAwahum feeha subhanaka allahumma watahiyyatuhum feeha salamun waakhiru daAAwahum ani alhamdu lillahi
rabbi alAAalameena

10 Their call therein is, “Glory be to You, our God.” And their greeting therein is, “Peace.” And the
last of their call is, “Praise be to Allah, Lord of the Worlds.”

يَرۡجُونَ لَا  لَّذِينَ  رُ ٱ نَذَ فَ مۡۖ  لُهُ جَ هِمۡ أَ لَيۡ  لَقُضِيَ إِ يۡرِ  خَ  بِٱلۡ هُم  لَ جَا تِعۡ  رَّ ٱسۡ شَّ اسِ ٱل نَّ لِل هُ   لَّ عَجِّلُ ٱل يُ لَوۡ  ۞وَ

يَعۡمَهُونَ ﴿١١﴾ هِمۡ  نِ يَٰ  غۡ فِي طُ نَا  ءَ لِقَآ
Walaw yuAAajjilu Allahu lilnnasi alshsharra istiAAjalahum bialkhayri laqudiya ilayhim ajaluhum fanatharu allatheena la
yarjoona liqaana fee tughyanihim yaAAmahoona

11 If Allah were to accelerate the ill for the people, as they wish to accelerate the good, their term
would have been fulfilled. But We leave those who do not expect Our encounter to blunder in their
excesses.
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مۡ لَّ ن  مَرَّ كَأَ هۥُ   ضُرَّ هُ  نۡ نَا عَ  ا كَشَفۡ مَّ لَ فَ مٗا   قَآئِ وۡ  قَاعِدًا أَ وۡ  بِهِۦٓ أَ نۢ جَ  نَا لِ عَا رُّ دَ سَٰنَ ٱلضُّ ن ذَا مَسَّ ٱلۡإِ وَإِ

لُونَ ﴿١٢﴾ يَعۡمَ اْ  نُو فِينَ مَا كَا مُسۡرِ لِلۡ يِّنَ  زُ لِكَ  ذَٰ  هُۥۚ كَ  سَّ ضُرّٖ مَّ لَىٰ   نَآ إِ يَدۡعُ
Waitha massa alinsana alddurru daAAana lijanbihi aw qaAAidan aw qaiman falamma kashafna AAanhu durrahu marra
kaan lam yadAAuna ila durrin massahu kathalika zuyyina lilmusrifeena ma kanoo yaAAmaloona

12 Whenever adversity touches the human being, he prays to Us—reclining on his side, or sitting, or
standing. But when We have relieved his adversity from him, he goes away, as though he had never
called on Us for trouble that had afflicted him. Thus the deeds of the transgressors appear good to

them.

اْۚ نُو يُؤۡمِ لِ اْ  نُو نَٰتِ وَمَا كَا  يِّ بَ لۡ بِٱ لُهُم   هُمۡ رُسُ  ءَتۡ اْ وَجَآ مُو لَ  ا ظَ لَمَّ بۡلِكُمۡ  قَ رُونَ مِن  لۡقُ نَا ٱ  لَكۡ هۡ لَقَدۡ أَ وَ

جۡرِمِينَ ﴿١٣﴾ مُ لۡ لۡقَوۡمَ ٱ جۡزِي ٱ  لِكَ نَ ذَٰ  كَ
Walaqad ahlakna alquroona min qablikum lamma thalamoo wajaathum rusuluhum bialbayyinati wama kanoo liyuminoo
kathalika najzee alqawma almujrimeena

13 We destroyed generations before you when they did wrong. Their messengers came to them with
clear signs, but they would not believe. Thus We requite the sinful people.

لُونَ ﴿١٤﴾ تَعۡمَ يۡفَ   رَ كَ نَنظُ لِ بَعۡدِهِمۡ  رۡضِ مِنۢ  فِي ٱلۡأَ فَ  ئِ لَـٰٓ نَٰكُمۡ خَ  لۡ عَ مَّ جَ ثُ
Thumma jaAAalnakum khalaifa fee alardi min baAAdihim linanthura kayfa taAAmaloona

14 Then We made you successors on earth after them, to see how you would behave.

قُلۡ هُۚ  لۡ دِّ بَ وۡ  هَٰذَآ أَ  يۡرِ  غَ ءَانٍ  رۡ بِقُ نَا ٱئۡتِ  ءَ لِقَآ يَرۡجُونَ  لَا  لَّذِينَ  قَالَ ٱ نَٰتٖ   يِّ بَ نَا  تُ يَا ءَا هِمۡ  لَيۡ عَ ىٰ 
لَ تۡ تُ ذَا  وَإِ

يۡتُ  نۡ عَصَ خَافُ إِ نِّيٓ أَ  يَّۖ إِ لَ  يُوحَىٰٓ إِ ا مَا  لَّ بِعُ إِ  تَّ  نۡ أَ يٓۖ إِ نَفۡسِ لۡقَآيِٕ  تِ هۥُ مِن  لَ دِّ بَ  نۡ أُ لِيٓ أَ يَكُونُ  مَا 

يَوۡمٍ عَظِيمٖ ﴿١٥﴾ عَذَابَ  بِّي  رَ
Waitha tutla AAalayhim ayatuna bayyinatin qala allatheena la yarjoona liqaana iti biquranin ghayri hatha aw baddilhu qul
ma yakoonu lee an obaddilahu min tilqai nafsee in attabiAAu illa ma yooha ilayya innee akhafu in AAasaytu rabbee
AAathaba yawmin AAatheemin

15 And when Our clear revelations are recited to them, those who do not hope to meet Us say,
“Bring a Quran other than this, or change it.” Say, “It is not for me to change it of my own accord. I

only follow what is revealed to me. I fear, if I disobeyed my Lord, the torment of a terrible Day.”
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لُونَ قِ تَعۡ لَا  فَ  ۦٓۚ أَ لِهِ بۡ قَ مِّن  رٗا  مُ عُ فِيكُمۡ  ثۡتُ  بِ لَ فَقَدۡ  بِهِۦۖ  ىٰكُم  رَ دۡ لَآ أَ يۡكُمۡ وَ لَ عَ هۥُ  تُ لَوۡ تَ هُ مَا   لَّ ءَ ٱل آ لَّوۡ شَ قُل 

﴾١٦﴿

Qul law shaa Allahu ma talawtuhu AAalaykum wala adrakum bihi faqad labithtu feekum AAumuran min qablihi afala
taAAqiloona

16 Say, “Had Allah willed, I would not have recited it to you, and He would not have made it known
to you. I have lived among you for a lifetime before it. Do you not understand?”

جۡرِمُونَ ﴿١٧﴾ مُ لۡ لِحُ ٱ  يُفۡ لَا  هۥُ   نَّ  ۦٓۚ إِ تِهِ يَٰ  ـَٔا بِ بَ  وۡ كَذَّ بًا أَ هِ كَذِ لَّ لَى ٱل عَ رَىٰ  تَ فۡ نِ ٱ مَّ مِ لَمُ   ظۡ مَنۡ أَ فَ
Faman athlamu mimmani iftara AAala Allahi kathiban aw kaththaba biayatihi innahu la yuflihu almujrimoona

17 Who does greater wrong than someone who fabricates lies about Allah, or denies His revelations?
The guilty will never prosper.

قُلۡ هِۚ   لَّ نَا عِندَ ٱل ؤُ  عَـٰٓ فَ لَآءِ شُ ؤُ  هَـٰٓ لُونَ  يَقُو  عُهُمۡ وَ يَنفَ لَا  هُمۡ وَ  ضُرُّ يَ لَا  هِ مَا   لَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱل يَعۡ  وَ

شۡرِكُونَ ﴿١٨﴾ يُ ا  مَّ عَ  
ىٰ
لَ عَٰ  تَ هۥُ وَ نَ حَٰ بۡ  ضِۚ سُ رۡ فِي ٱلۡأَ لَا  وَٰتِ وَ مَٰ  فِي ٱلسَّ لَمُ  يَعۡ لَا  مَا  بِ هَ   لَّ ـُٔونَ ٱل بِّ  نَ تُ  أَ

WayaAAbudoona min dooni Allahi ma la yadurruhum wala yanfaAAuhum wayaqooloona haolai shufaAAaona AAinda
Allahi qul atunabbioona Allaha bima la yaAAlamu fee alssamawati wala fee alardi subhanahu wataAAala AAamma
yushrikoona

18 And they worship, besides Allah, what neither harms them nor benefits them. And they say,

“These are our intercessors with Allah.” Say, “Are you informing Allah about what He does not know
in the heavens or on earth?” Glorified be He, high above the associations they make.

فِيمَا هُمۡ  نَ يۡ بَ لَقُضِيَ  بِّكَ   بَقَتۡ مِن رَّ  ةࣱ سَ مَ لِ لَا كَ لَوۡ اْۚ وَ لَفُو تَ  فَٱخۡ ةٗ  وَٰحِدَ ةٗ   مَّ آ أُ لَّ اسُ إِ نَّ وَمَا كَانَ ٱل

لِفُونَ ﴿١٩﴾ تَ خۡ  فِيهِ يَ
Wama kana alnnasu illa ommatan wahidatan faikhtalafoo walawla kalimatun sabaqat min rabbika laqudiya baynahum
feema feehi yakhtalifoona

19 Mankind was a single community; then they differed. Were it not for a prior decree from your
Lord, the matters over which they had disputed would have been settled.
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مِّنَ عَكُم  نِّي مَ  اْ إِ  رُوٓ تَظِ فَٱن هِ   لَّ لِ يۡبُ  غَ لۡ مَا ٱ  نَّ  فَقُلۡ إِ بِّهِۦۖ    مِّن رَّ ةࣱ  يَ ءَا يۡهِ  لَ عَ نزِلَ  لَآ أُ لَوۡ لُونَ  يَقُو  وَ

ينَ ﴿٢٠﴾ تَظِرِ لۡمُن ٱ
Wayaqooloona lawla onzila AAalayhi ayatun min rabbihi faqul innama alghaybu lillahi faintathiroo innee maAAakum
mina almuntathireena

20 And they say, “If only a miracle was sent down to him from his Lord.” Say, “The realm of the
unseen belongs to Allah; so wait, I am waiting with you.”

نَّ رًاۚ إِ سۡرَعُ مَكۡ هُ أَ  لَّ قُلِ ٱل نَاۚ  تِ يَا ءَا فِيٓ  رࣱ  كۡ هُم مَّ لَ ذَا  هُمۡ إِ تۡ ءَ مَسَّ آ ضَرَّ بَعۡدِ  مِّنۢ  ةٗ  مَ  اسَ رَحۡ نَّ نَا ٱل قۡ ذَ ذَآ أَ وَإِ

رُونَ ﴿٢١﴾ كُ مۡ تَ بُونَ مَا  تُ  يَكۡ نَا  لَ  رُسُ
Waitha athaqna alnnasa rahmatan min baAAdi darraa massathum itha lahum makrun fee ayatina quli Allahu asraAAu
makran inna rusulana yaktuboona ma tamkuroona

21 When We make the people taste mercy after some adversity has touched them, they begin to
scheme against Our revelations. Say, “Allah is swifter in scheming.” Our envoys are writing down
what you scheme.

هَا اْ بِ فَرِحُو بَةٖ وَ يِّ   بِرِيحٖ طَ هِم  يۡنَ بِ رَ لۡكِ وَجَ لۡفُ فِي ٱ مۡ  تُ ن ذَا كُ ىٰٓ إِ

 تَّ  رِۖ حَ بَحۡ لۡ بَرِّ وَٱ لۡ فِي ٱ رُكُمۡ  يِّ  يُسَ لَّذِي  وَ ٱ هُ

هَ  لَّ اْ ٱل وُ هِمۡ دَعَ حِيطَ بِ هُمۡ أُ  نَّ اْ أَ  وٓ نُّ  لِّ مَكَانٖ وَظَ لۡمَوۡجُ مِن كُ هُمُ ٱ ءَ عَاصِفࣱ وَجَآ حٌ  هَا رِي  ءَتۡ جَآ

ـٰكِرِينَ ﴿٢٢﴾ نَنَّ مِنَ ٱلشَّ نَكُو لَ هَٰذِهۦِ   نَا مِنۡ  تَ يۡ جَ ن نۡ أَ لَئِ هُ ٱلدِّينَ  لَ ينَ  لِصِ خۡ مُ
Huwa allathee yusayyirukum fee albarri waalbahri hatta itha kuntum fee alfulki wajarayna bihim bireehin tayyibatin
wafarihoo biha jaatha reehun AAasifun wajaahumu almawju min kulli makanin wathannoo annahum oheeta bihim
daAAawoo Allaha mukhliseena lahu alddeena lain anjaytana min hathihi lanakoonanna mina alshshakireena

22 It is He who transports you across land and sea. Until, when you are on ships, sailing in a
favorable wind, and rejoicing in it, a raging wind arrives. The waves surge over them from every
side, and they realize that they are besieged. Thereupon they pray to Allah, professing sincere
devotion to Him: “If You save us from this, we will be among the appreciative.”
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تَٰعَ   كُمۖ مَّ نفُسِ ىٰٓ أَ

لَ عَ يُكُمۡ  بَغۡ مَا   نَّ  اسُ إِ نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ قِّۗ   حَ  يۡرِ ٱلۡ غَ بِ رۡضِ  فِي ٱلۡأَ غُونَ  بۡ يَ هُمۡ  ذَا  جَىٰهُمۡ إِ ن آ أَ مَّ لَ فَ

لُونَ ﴿٢٣﴾ تَعۡمَ مۡ  تُ ن مَا كُ بِ ئُكُم  بِّ  نَ نُ فَ عُكُمۡ  جِ مَرۡ نَا  يۡ لَ  مَّ إِ يَاۖ ثُ نۡ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  ٱلۡ
Falamma anjahum itha hum yabghoona fee alardi bighayri alhaqqi ya ayyuha alnnasu innama baghyukum AAala
anfusikum mataAAa alhayati alddunya thumma ilayna marjiAAukum fanunabbiokum bima kuntum taAAmaloona

23 But then, when He has saved them, they commit violations on earth, and oppose justice. O
people! Your violations are against your own souls. It is the enjoyment of the present life. Then to
Us is your return, and We will inform you of what you used to do.

اسُ نَّ يَأۡكُلُ ٱل ا  مَّ مِ رۡضِ  بَاتُ ٱلۡأَ نَ بِهۦِ  لَطَ  تَ  فَٱخۡ مَآءِ  هُ مِنَ ٱلسَّ نَٰ  لۡ زَ ن مَآءٍ أَ  يَا كَ نۡ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  ثَلُ ٱلۡ مَا مَ  نَّ  إِ

ىٰهَآ تَ  هَآ أَ لَيۡ عَ قَٰدِرُونَ   هُمۡ   نَّ لُهَآ أَ هۡ نَّ أَ نَتۡ وَظَ  يَّ  فَهَا وَٱزَّ رُ  رۡضُ زُخۡ خَذَتِ ٱلۡأَ ذَآ أَ ىٰٓ إِ

 تَّ  عَٰمُ حَ  نۡ  وَٱلۡأَ

لِقَوۡمٖ يَٰتِ    لُ ٱلۡأٓ نُفَصِّ لِكَ  ذَٰ  سِۚ كَ مۡ بِٱلۡأَ تَغۡنَ  مۡ  لَّ ن  يدٗا كَأَ نَٰهَا حَصِ  لۡ عَ جَ هَارٗا فَ وۡ نَ لًا أَ يۡ لَ نَا  مۡرُ أَ

رُونَ ﴿٢٤﴾  تَفَكَّ يَ
Innama mathalu alhayati alddunya kamain anzalnahu mina alssamai faikhtalata bihi nabatu alardi mimma yakulu alnnasu
waalanAAamu hatta itha akhathati alardu zukhrufaha waizzayyanat wathanna ahluha annahum qadiroona AAalayha
ataha amruna laylan aw naharan fajaAAalnaha haseedan kaan lam taghna bialamsi kathalika nufassilu alayati liqawmin
yatafakkaroona

24 The likeness of the present life is this: water that We send down from the sky is absorbed by the
plants of the earth, from which the people and the animals eat. Until, when the earth puts on its
fine appearance, and is beautified, and its inhabitants think that they have mastered it, Our
command descends upon it by night or by day, and We turn it into stubble, as if it had not

flourished the day before. We thus clarify the revelations for people who reflect.

قِيمٖ ﴿٢٥﴾ تَ  سۡ رَٰطٖ مُّ لَىٰ صِ  ءُ إِ يَشَآ هۡدِي مَن  مِ وَيَ لَٰ   لَىٰ دَارِ ٱلسَّ  اْ إِ  يَدۡعُوٓ هُ   لَّ وَٱل
WaAllahu yadAAoo ila dari alssalami wayahdee man yashao ila siratin mustaqeemin

25 Allah invites to the Home of Peace, and guides whomever He wills to a straight path.
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هُمۡ ةِۖ   نَّ جَ  حَٰبُ ٱلۡ   صۡ كَ أَ ئِ لَـٰٓ  وْ ةٌۚ أُ لَّ لَا ذِ رࣱ وَ تَ قَ هَهُمۡ  هَقُ وُجُو يَرۡ لَا  يَادَةࣱۖ وَ   وَزِ
ىٰ
نَ  حُسۡ  اْ ٱلۡ نُو سَ حۡ ذِينَ أَ لَّ لِّ  ۞

دُونَ ﴿٢٦﴾ لِ خَٰ هَا  فِي
Lillatheena ahsanoo alhusna waziyadatun wala yarhaqu wujoohahum qatarun wala thillatun olaika ashabu aljannati hum
feeha khalidoona

26 For those who have done good is goodness, and more. Neither gloom nor shame will come over
their faces. These are the inhabitants of Paradise, abiding therein forever.

مَآ  نَّ  مٖۖ كَأَ عَاصِ هِ مِنۡ   لَّ مِّنَ ٱل هُم  لَ ا  ةࣱۖ مَّ لَّ هَقُهُمۡ ذِ تَرۡ لِهَا وَ ثۡ مِ بِ ةِۭ   ئَ يِّ  ءُ سَ زَآ ـَٔاتِ جَ يِّ   اْ ٱلسَّ بُو لَّذِينَ كَسَ وَٱ

دُونَ ﴿٢٧﴾ لِ خَٰ هَا  فِي هُمۡ  ارِۖ  نَّ حَٰبُ ٱل   صۡ كَ أَ ئِ لَـٰٓ  وْ مًاۚ أُ لِ  يۡلِ مُظۡ لَّ مِّنَ ٱ عٗا  قِطَ هُهُمۡ  يَتۡ وُجُو  غۡشِ أُ
Waallatheena kasaboo alssayyiati jazao sayyiatin bimithliha watarhaquhum thillatun ma lahum mina Allahi min AAasimin
kaannama oghshiyat wujoohuhum qitaAAan mina allayli muthliman olaika ashabu alnnari hum feeha khalidoona

27 As for those who have earned evil deeds: a reward of similar evil, and shame will cover them.
They will have no defense against Allah—as if their faces are covered with dark patches of night.
These are the inmates of the Fire, abiding therein forever.

قَالَ مۡۖ وَ هُ نَ يۡ بَ نَا  لۡ  يَّ زَ فَ ؤُكُمۡۚ  شُرَكَآ مۡ وَ تُ ن نَكُمۡ أَ اْ مَكَا و شۡرَكُ ذِينَ أَ لَّ لِ نَقُولُ  مَّ  عٗا ثُ مِي هُمۡ جَ شُرُ حۡ  يَوۡمَ نَ  وَ

بُدُونَ ﴿٢٨﴾ تَعۡ نَا  ا يَّ  مۡ إِ تُ ن ا كُ هُم مَّ ؤُ شُرَكَآ
Wayawma nahshuruhum jameeAAan thumma naqoolu lillatheena ashrakoo makanakum antum washurakaokum
fazayyalna baynahum waqala shurakaohum ma kuntum iyyana taAAbudoona

28 On the Day when We will gather them all together, then say to those who ascribed partners, “To
your place, you and your partners.” Then We will separate between them, and their partners will say,
“It was not us you were worshiping.”

لِينَ ﴿٢٩﴾ فِ غَٰ  لَ تِكُمۡ  بَادَ نَّا عَنۡ عِ كُ ن  نَكُمۡ إِ يۡ بَ  نَا وَ نَ يۡ بَ دَۢا  شَهِي هِ   لَّ بِٱل ىٰ 
فَكَفَ

Fakafa biAllahi shaheedan baynana wabaynakum in kunna AAan AAibadatikum laghafileena

29 “Allah is sufficient witness between us and you. We were unaware of your worshiping us.”
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اْ نُو ا كَا هُم مَّ قِّۖ وَضَلَّ عَنۡ  حَ  لَىٰهُمُ ٱلۡ مَوۡ هِ   لَّ لَى ٱل  اْ إِ  وٓ رُدُّ تۡۚ وَ لَفَ  سۡ آ أَ نَفۡسٖ مَّ اْ كُلُّ  لُو بۡ تَ لِكَ  نَا هُ

رُونَ ﴿٣٠﴾ تَ  يَفۡ
Hunalika tabloo kullu nafsin ma aslafat waruddoo ila Allahi mawlahumu alhaqqi wadalla AAanhum ma kanoo yaftaroona

30 There, every soul will experience what it had done previously; and they will be returned to Allah,
their True Master; and what they used to invent will fail them.

حَيَّ مِنَ  خۡرِجُ ٱلۡ  صَٰرَ وَمَن يُ  بۡ  مۡعَ وَٱلۡأَ لِكُ ٱلسَّ مۡ يَ ن  مَّ رۡضِ أَ مَآءِ وَٱلۡأَ مِّنَ ٱلسَّ قُكُم  زُ يَرۡ قُلۡ مَن 

قُونَ ﴿٣١﴾ تَّ تَ لَا  فَ  فَقُلۡ أَ هُۚ   لَّ لُونَ ٱل يَقُو فَسَ مۡرَۚ  رُ ٱلۡأَ بِّ  يُدَ حَيِّ وَمَن   يِّتَ مِنَ ٱلۡ لۡمَ خۡرِجُ ٱ  يِّتِ وَيُ لۡمَ ٱ
Qul man yarzuqukum mina alssamai waalardi amman yamliku alssamAAa waalabsara waman yukhriju alhayya mina
almayyiti wayukhriju almayyita mina alhayyi waman yudabbiru alamra fasayaqooloona Allahu faqul afala tattaqoona

31 Say, “Who provides for you from the heaven and the earth? And who controls the hearing and
the sight? And who produces the living from the dead, and produces the dead from the living? And
who governs the Order?” They will say, “Allah.” Say, “Will you not be careful?”

فُونَ ﴿٣٢﴾ تُصۡرَ نَّىٰ   فَأَ لَٰلُۖ    ا ٱلضَّ لَّ قِّ إِ حَ  بَعۡدَ ٱلۡ مَاذَا  فَ قُّۖ  حَ  كُمُ ٱلۡ بُّ رَ هُ   لَّ ذَٰلِكُمُ ٱل فَ
Fathalikumu Allahu rabbukumu alhaqqu famatha baAAda alhaqqi illa alddalalu faanna tusrafoona

32 Such is Allah, your Lord—the True. What is there, beyond the truth, except falsehood? How are
you turned away?

نُونَ ﴿٣٣﴾ يُؤۡمِ لَا  هُمۡ   نَّ اْ أَ  فَسَقُوٓ لَّذِينَ  لَى ٱ عَ بِّكَ  رَ مَتُ  لِ تۡ كَ لِكَ حَقَّ ذَٰ  كَ
Kathalika haqqat kalimatu rabbika AAala allatheena fasaqoo annahum la yuminoona

33 Thus your Lord’s Word proved true against those who disobeyed, for they do not believe.

نَّىٰ  فَأَ هُۥۖ  عِيدُ يُ مَّ  لۡقَ ثُ خَ  اْ ٱلۡ ؤُ بۡدَ يَ هُ   لَّ قُلِ ٱل هُۥۚ  عِيدُ يُ مَّ  لۡقَ ثُ خَ  اْ ٱلۡ ؤُ بۡدَ يَ ن  كُم مَّ شُرَكَآئِ هَلۡ مِن  قُلۡ 

فَكُونَ ﴿٣٤﴾ تُؤۡ
Qul hal min shurakaikum man yabdao alkhalqa thumma yuAAeeduhu quli Allahu yabdao alkhalqa thumma yuAAeeduhu
faanna tufakoona

34 Say, “Can any of your partners initiate creation, and then repeat it?” Say, “Allah initiates creation,
and then repeats it. How are you so deluded?”
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حَقُّ قِّ أَ حَ  لَى ٱلۡ  هۡدِيٓ إِ مَن يَ فَ  قِّۗ أَ  حَ  لِلۡ هۡدِي  هُ يَ  لَّ قُلِ ٱل قِّۚ   حَ  لَى ٱلۡ  هۡدِيٓ إِ ن يَ كُم مَّ شُرَكَآئِ هَلۡ مِن  قُلۡ 

مُونَ ﴿٣٥﴾ حۡكُ  يۡفَ تَ  مَا لَكُمۡ كَ فَ ىٰۖ  هۡدَ ن يُ آ أَ لَّ دِّيٓ إِ هِ ا يَ ن لَّ مَّ بَعَ أَ  تَّ يُ ن  أَ
Qul hal min shurakaikum man yahdee ila alhaqqi quli Allahu yahdee lilhaqqi afaman yahdee ila alhaqqi ahaqqu an
yuttabaAAa amman la yahiddee illa an yuhda fama lakum kayfa tahkumoona

35 Say, “Can any of your partners guide to the truth?” Say, “Allah guides to the truth. Is He who
guides to the truth more worthy of being followed, or he who does not guide, unless he himself is
guided? What is the matter with you? How do you judge?”

لُونَ ﴿٣٦﴾ عَ  يَفۡ مَا  بِ مُۢ   لِي عَ هَ   لَّ نَّ ٱل ـًٔاۚ إِ يۡ  قِّ شَ حَ  يُغۡنِي مِنَ ٱلۡ لَا  نَّ  نَّ ٱلظَّ اۚ إِ نًّ  ا ظَ لَّ هُمۡ إِ رُ ثَ  كۡ بِعُ أَ  تَّ يَ وَمَا 
Wama yattabiAAu aktharuhum illa thannan inna alththanna la yughnee mina alhaqqi shayan inna Allaha AAaleemun
bima yafAAaloona

36 Most of them follow nothing but assumptions; and assumptions avail nothing against the truth.
Allah is fully aware of what they do.

يلَ تَفۡصِ يۡهِ وَ يَدَ يۡنَ  بَ لَّذِي  دِيقَ ٱ تَصۡ لَٰكِن   هِ وَ  لَّ رَىٰ مِن دُونِ ٱل تَ  يُفۡ ن  ءَانُ أَ رۡ لۡقُ هَٰذَا ٱ  وَمَا كَانَ 

مِينَ ﴿٣٧﴾ لَ عَٰ  لۡ بِّ ٱ فِيهِ مِن رَّ لَا رَيۡبَ  تَٰبِ    ٱلۡكِ
Wama kana hatha alquranu an yuftara min dooni Allahi walakin tasdeeqa allathee bayna yadayhi watafseela alkitabi la
rayba feehi min rabbi alAAalameena

37 This Quran could not have been produced by anyone other than Allah. In fact, it is a
confirmation of what preceded it, and an elaboration of the Book. There is no doubt about it—it is
from the Lord of the Universe.

مۡ تُ ن ن كُ هِ إِ  لَّ مِّن دُونِ ٱل تُم  تَطَعۡ  اْ مَنِ ٱسۡ لِهۦِ وَٱدۡعُو ثۡ مِّ بِسُورَةٖ  اْ  تُو فَأۡ قُلۡ  هُۖ  ىٰ رَ تَ فۡ لُونَ ٱ يَقُو مۡ  أَ

قِينَ ﴿٣٨﴾ صَٰدِ
Am yaqooloona iftarahu qul fatoo bisooratin mithlihi waodAAoo mani istataAAtum min dooni Allahi in kuntum
sadiqeena

38 Or do they say, “He has forged it”? Say, “Then produce a single chapter like it, and call upon

whomever you can, apart from Allah, if you are truthful.”
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رۡ فَٱنظُ مۡۖ  لِهِ بۡ قَ لَّذِينَ مِن  بَ ٱ لِكَ كَذَّ ذَٰ  هُۥۚ كَ لُ ي تَأۡوِ هِمۡ  يَأۡتِ ا  لَمَّ مِهۦِ وَ لۡ عِ بِ اْ  حِيطُو  لَمۡ يُ مَا  بِ اْ  بُو  بَلۡ كَذَّ

مِينَ ﴿٣٩﴾ لِ ـٰ ةُ ٱلظَّ بَ قِ عَٰ يۡفَ كَانَ   كَ
Bal kaththaboo bima lam yuheetoo biAAilmihi walamma yatihim taweeluhu kathalika kaththaba allatheena min qablihim
faonthur kayfa kana AAaqibatu alththalimeena

39 In fact, they deny what is beyond the limits of their knowledge, and whose explanation has not
yet reached them. Thus those before them refused to believe. So note the consequences for the
wrongdoers.

لۡمُفۡسِدِينَ ﴿٤٠﴾ بِٱ لَمُ  عۡ بُّكَ أَ رَ بِهِۦۚ وَ يُؤۡمِنُ  ا  ن لَّ هُم مَّ بِهۦِ وَمِنۡ يُؤۡمِنُ  ن  هُم مَّ وَمِنۡ
Waminhum man yuminu bihi waminhum man la yuminu bihi warabbuka aAAlamu bialmufsideena

40 Among them are those who believe in it, and among them are those who do not believe in it.
Your Lord is fully aware of the mischief-makers.

لُونَ ﴿٤١﴾ تَعۡمَ ا  مَّ مِّ  ءࣱ   بَرِيٓ ا۠  نَ  مَلُ وَأَ عۡ آ أَ مَّ مِ ـُٔونَ   يٓ رِ بَ تُم  ن مۡۖ أَ مَلُكُ عَ لِي وَلَكُمۡ  مَ عَ لِّي  فَقُل  بُوكَ   ن كَذَّ وَإِ
Wain kaththabooka faqul lee AAamalee walakum AAamalukum antum bareeoona mimma aAAmalu waana bareeon
mimma taAAmaloona

41 If they accuse you of lying, say, “I have my deeds, and you have your deeds. You are quit of what I
do, and I am quit of what you do.”

لُونَ ﴿٤٢﴾ قِ يَعۡ لَا  اْ  نُو لَوۡ كَا مَّ وَ تُسۡمِعُ ٱلصُّ نتَ  فَأَ  كَۚ أَ يۡ لَ  عُونَ إِ تَمِ  يَسۡ ن  هُم مَّ وَمِنۡ
Waminhum man yastamiAAoona ilayka afaanta tusmiAAu alssumma walaw kanoo la yaAAqiloona

42 And among them are those who listen to you. But can you make the deaf hear, even though they
do not understand?

بۡصِرُونَ ﴿٤٣﴾ يُ لَا  اْ  نُو لَوۡ كَا عُمۡيَ وَ لۡ هۡدِي ٱ نتَ تَ فَأَ  كَۚ أَ يۡ لَ  رُ إِ يَنظُ ن  هُم مَّ وَمِنۡ
Waminhum man yanthuru ilayka afaanta tahdee alAAumya walaw kanoo la yubsiroona

43 And among them are those who look at you. But can you guide the blind, even though they do
not see?
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مُونَ ﴿٤٤﴾ لِ  يَظۡ سَهُمۡ  نفُ اسَ أَ نَّ لَٰكِنَّ ٱل  ـٔٗا وَ يۡ  اسَ شَ نَّ مُ ٱل لِ يَظۡ لَا  هَ   لَّ نَّ ٱل إِ
Inna Allaha la yathlimu alnnasa shayan walakinna alnnasa anfusahum yathlimoona

44 Allah does not wrong the people in the least, but the people wrong their own selves.

اْ بُو  لَّذِينَ كَذَّ قَدۡ خَسِرَ ٱ مۡۚ  هُ نَ يۡ بَ فُونَ  عَارَ تَ يَ هَارِ   مِّنَ ٱلنَّ ةٗ  عَ ا ا سَ لَّ اْ إِ  ثُوٓ بَ لۡ يَ مۡ  لَّ ن  هُمۡ كَأَ شُرُ حۡ  يَوۡمَ يَ  وَ

تَدِينَ ﴿٤٥﴾ هۡ مُ اْ  نُو هِ وَمَا كَا  لَّ لِقَآءِ ٱل بِ
Wayawma yahshuruhum kaan lam yalbathoo illa saAAatan mina alnnahari yataAAarafoona baynahum qad khasira
allatheena kaththaboo biliqai Allahi wama kanoo muhtadeena

45 On the Day when He rounds them up—as if they had tarried only one hour of a day—they will

recognize one another. Those who denied the meeting with Allah will be the losers. They were not
guided.

لُونَ عَ  يَفۡ  مَا 
ىٰ
لَ عَ شَهِيدٌ  هُ   لَّ مَّ ٱل عُهُمۡ ثُ جِ مَرۡ نَا  يۡ لَ  فَإِ كَ  نَّ يَ  فَّ وَ تَ نَ وۡ  هُمۡ أَ عِدُ نَ لَّذِي  بَعۡضَ ٱ كَ  نَّ يَ رِ نُ ا  مَّ وَإِ

﴾٤٦﴿
Waimma nuriyannaka baAAda allathee naAAiduhum aw natawaffayannaka failayna marjiAAuhum thumma Allahu
shaheedun AAala ma yafAAaloona

46 Whether We show you some of what We promise them, or take you, to Us is their return. Allah is

Witness to everything they do.

مُونَ ﴿٤٧﴾ لَ  يُظۡ لَا  هُمۡ  قِسۡطِ وَ لۡ بِٱ هُم  نَ يۡ بَ قُضِيَ  هُمۡ  لُ و ءَ رَسُ ذَا جَآ فَإِ لࣱۖ  سُو ةٖ رَّ مَّ لِّ أُ لِكُ وَ
Walikulli ommatin rasoolun faitha jaa rasooluhum qudiya baynahum bialqisti wahum la yuthlamoona

47 Every community has a messenger. When their messenger has come, judgment will be passed
between them with fairness, and they will not be wronged.

قِينَ ﴿٤٨﴾ صَٰدِ مۡ  تُ ن ن كُ وَعۡدُ إِ لۡ هَٰذَا ٱ   
ىٰ
تَ لُونَ مَ يَقُو  وَ

Wayaqooloona mata hatha alwaAAdu in kuntum sadiqeena

48 And they say, “When will this promise be fulfilled, if you are truthful?”
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لَا فَ لُهُمۡ  جَ ءَ أَ ذَا جَآ لٌۚ إِ جَ ةٍ أَ مَّ لِّ أُ لِكُ هُۗ   لَّ ءَ ٱل آ ا مَا شَ لَّ عًا إِ  نَفۡ لَا  ا وَ ضَرّٗ نَفۡسِي  لِ لِكُ  مۡ آ أَ قُل لَّ

تَقۡدِمُونَ ﴿٤٩﴾  يَسۡ لَا  ةٗ وَ عَ ا رُونَ سَ تَـٔۡخِ  يَسۡ
Qul la amliku linafsee darran wala nafAAan illa ma shaa Allahu likulli ommatin ajalun itha jaa ajaluhum fala yastakhiroona
saAAatan wala yastaqdimoona

49 Say, “I have no power to harm or benefit myself, except as Allah wills. To every nation is an
appointed time. Then, when their time arrives, they can neither postpone it by one hour, nor
advance it.”

جۡرِمُونَ ﴿٥٠﴾ مُ لۡ هُ ٱ نۡ تَعۡجِلُ مِ  يَسۡ اذَا  هَارٗا مَّ وۡ نَ تًا أَ يَٰ  بَ هۥُ  بُ عَذَا ىٰكُمۡ  تَ  نۡ أَ مۡ إِ تُ يۡ ءَ رَ قُلۡ أَ
Qul araaytum in atakum AAathabuhu bayatan aw naharan matha yastaAAjilu minhu almujrimoona

50 Say, “Have you considered? If His punishment overtakes you by night or by day, what part of it
will the guilty seek to hasten?”

لُونَ ﴿٥١﴾ تَعۡجِ  تَسۡ بِهۦِ  تُم  ن قَدۡ كُ ـَٰٔنَ وَ  لۡ ءَآ ۦٓۚ  بِهِ تُم  ءَامَن قَعَ  ذَا مَا وَ مَّ إِ ثُ أَ
Athumma itha ma waqaAAa amantum bihi alana waqad kuntum bihi tastaAAjiloona

51 “Then, when it falls, will you believe in it? Now? When before you tried to hasten it?”

بُونَ ﴿٥٢﴾  سِ تَكۡ مۡ  تُ ن مَا كُ بِ ا  لَّ زَوۡنَ إِ جۡ  هَلۡ تُ لۡدِ  خُ  عَذَابَ ٱلۡ اْ  قُو اْ ذُو مُو لَ  ذِينَ ظَ لَّ لِ قِيلَ  مَّ  ثُ
Thumma qeela lillatheena thalamoo thooqoo AAathaba alkhuldi hal tujzawna illa bima kuntum taksiboona

52 Then it will be said to those who did wrong, “Taste the torment of eternity. Will you be rewarded
except for what you used to do?”

ينَ ﴿٥٣﴾ مُعۡجِزِ بِ تُم  ن قࣱّۖ وَمَآ أَ  حَ هۥُ لَ  نَّ  بِّيٓ إِ رَ ي وَ قُلۡ إِ وَۖ  هُ قٌّ  حَ نَكَ أَ ـُٔو بِ نۢ تَ  يَسۡ ۞وَ
Wayastanbioonaka ahaqqun huwa qul ee warabbee innahu lahaqqun wama antum bimuAAjizeena

53 And they inquire of you, “Is it true?” Say, “Yes, by my Lord, it is true, and you cannot evade it.”
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بَۖ عَذَا لۡ اْ ٱ وُ رَأَ ا  لَمَّ ةَ  دَامَ نَّ اْ ٱل و سَرُّ  بِهِۦۗ وَأَ تَدَتۡ  فۡ لَٱ رۡضِ  فِي ٱلۡأَ مَتۡ مَا  لَ  نَفۡسٖ ظَ لِّ  لِكُ نَّ  لَوۡ أَ وَ

مُونَ ﴿٥٤﴾ لَ  يُظۡ لَا  هُمۡ  قِسۡطِ وَ لۡ بِٱ هُم  نَ يۡ بَ قُضِيَ  وَ
Walaw anna likulli nafsin thalamat ma fee alardi laiftadat bihi waasarroo alnnadamata lamma raawoo alAAathaba
waqudiya baynahum bialqisti wahum la yuthlamoona

54 Had every soul which had done wrong possessed everything on earth, it would offer it as a
ransom. They will hide the remorse when they witness the suffering, and it will be judged between
them equitably, and they will not be wronged.

مُونَ ﴿٥٥﴾ لَ يَعۡ لَا  هُمۡ  رَ ثَ  كۡ لَٰكِنَّ أَ  هِ حَقࣱّ وَ لَّ نَّ وَعۡدَ ٱل لَآ إِ  ضِۗ أَ رۡ وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  فِي ٱلسَّ هِ مَا   لَّ لِ نَّ  لَآ إِ  أَ
Ala inna lillahi ma fee alssamawati waalardi ala inna waAAda Allahi haqqun walakinna aktharahum la yaAAlamoona

55 Assuredly, to Allah belongs everything in the heavens and the earth. Assuredly, the promise of
Allah is true. But most of them do not know.

عُونَ ﴿٥٦﴾ تُرۡجَ يۡهِ  لَ  مِيتُ وَإِ يُ ۦ وَ حۡيِ  وَ يُ هُ
Huwa yuhyee wayumeetu wailayhi turjaAAoona

56 He gives life and causes death, and to Him you will be returned.

نِينَ مُؤۡمِ لِّلۡ  ةࣱ  مَ  هُدٗى وَرَحۡ دُورِ وَ فِي ٱلصُّ لِّمَا   ءࣱ  بِّكُمۡ وَشِفَآ   مِّن رَّ ةࣱ  وۡعِظَ تۡكُم مَّ ءَ قَدۡ جَآ اسُ  نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ

﴾٥٧﴿

Ya ayyuha alnnasu qad jaatkum mawAAithatun min rabbikum washifaon lima fee alssudoori wahudan warahmatun
lilmumineena

57 O people! There has come to you advice from your Lord, and healing for what is in the hearts,
and guidance and mercy for the believers.

عُونَ ﴿٥٨﴾ مَ يَجۡ ا  مَّ مِّ  رࣱ  يۡ وَ خَ هُ اْ  رَحُو يَفۡ لۡ فَ لِكَ  ذَٰ بِ فَ تِهۦِ  مَ  رَحۡ بِ  هِ وَ  لَّ لِ ٱل بِفَضۡ قُلۡ 
Qul bifadli Allahi wabirahmatihi fabithalika falyafrahoo huwa khayrun mimma yajmaAAoona

58 Say, “In Allah’s grace and mercy let them rejoice. That is better than what they hoard.”
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لَى عَ مۡ  مۡۖ أَ ذِنَ لَكُ هُ أَ  لَّ ءَآل قُلۡ  لٗا  لَٰ  رَامٗا وَحَ هُ حَ نۡ مِّ تُم  لۡ عَ جَ مِّن رِّزۡقٖ فَ هُ لَكُم   لَّ زَلَ ٱل ن آ أَ تُم مَّ يۡ ءَ رَ قُلۡ أَ

رُونَ ﴿٥٩﴾ تَ  تَفۡ هِ   لَّ ٱل
Qul araaytum ma anzala Allahu lakum min rizqin fajaAAaltum minhu haraman wahalalan qul allahu athina lakum am
AAala Allahi taftaroona

59 Say, “Have you considered the sustenance Allah has sent down for you, some of which you made
unlawful, and some lawful?” Say, “Did Allah give you permission, or do you fabricate lies and
attribute them to Allah?”

لَٰكِنَّ  اسِ وَ نَّ لَى ٱل عَ لٍ  فَضۡ ذُو  لَ هَ   لَّ نَّ ٱل ةِۗ إِ يَٰمَ  قِ لۡ يَوۡمَ ٱ كَذِبَ  هِ ٱلۡ  لَّ لَى ٱل عَ رُونَ  تَ  يَفۡ لَّذِينَ  نُّ ٱ وَمَا ظَ

رُونَ ﴿٦٠﴾ كُ  يَشۡ لَا  هُمۡ  رَ ثَ  كۡ أَ
Wama thannu allatheena yaftaroona AAala Allahi alkathiba yawma alqiyamati inna Allaha lathoo fadlin AAala alnnasi
walakinna aktharahum la yashkuroona

60 What will they think—those who fabricate lies and attribute them to Allah—on the Day of
Resurrection? Allah is Bountiful towards the people, but most of them do not give thanks.

ذۡ شُهُودًا إِ يۡكُمۡ  لَ عَ نَّا  كُ ا  لَّ مَلٍ إِ عَ لُونَ مِنۡ  تَعۡمَ لَا  ءَانٖ وَ رۡ قُ هُ مِن  نۡ اْ مِ لُو تۡ تَ أۡنٖ وَمَا  فِي شَ تَكُونُ  وَمَا 

رَ غَ  صۡ لَآ أَ مَآءِ وَ فِي ٱلسَّ لَا  رۡضِ وَ فِي ٱلۡأَ ةٖ  ثۡقَالِ ذَرَّ مِّ بِّكَ مِن   زُبُ عَن رَّ يَعۡ هِۚ وَمَا  فِي ونَ  فِيضُ تُ

بِينٍ ﴿٦١﴾  تَٰبٖ مُّ  فِي كِ ا  لَّ رَ إِ بَ  كۡ لَآ أَ لِكَ وَ ذَٰ مِن 
Wama takoonu fee shanin wama tatloo minhu min quranin wala taAAmaloona min AAamalin illa kunna AAalaykum
shuhoodan ith tufeedoona feehi wama yaAAzubu AAan rabbika min mithqali tharratin fee alardi wala fee alssamai wala
asghara min thalika wala akbara illa fee kitabin mubeenun

61 You do not get into any situation, nor do you recite any Quran, nor do you do anything, but We
are watching over you as you undertake it. Not even the weight of an atom, on earth or in the sky,
escapes your Lord, nor is there anything smaller or larger, but is in a clear record.

نُونَ ﴿٦٢﴾ زَ حۡ  هُمۡ يَ لَا  هِمۡ وَ لَيۡ عَ لَا خَوۡفٌ  هِ   لَّ ءَ ٱل يَآ لِ  وۡ نَّ أَ لَآ إِ  أَ
Ala inna awliyaa Allahi la khawfun AAalayhim wala hum yahzanoona

62 Unquestionably, Allah’s friends have nothing to fear, nor shall they grieve.
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قُونَ ﴿٦٣﴾ تَّ يَ اْ  نُو اْ وَكَا نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ٱ
Allatheena amanoo wakanoo yattaqoona

63 Those who believe and are aware.

مُ ﴿٦٤﴾ عَظِي لۡ زُ ٱ لۡفَوۡ وَ ٱ هُ لِكَ  ذَٰ هِۚ   لَّ مَٰتِ ٱل  لِ لِكَ بۡدِيلَ  تَ لَا  رَةِۚ  خِ فِي ٱلۡأٓ يَا وَ نۡ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِي ٱلۡ بُشۡرَىٰ  لۡ هُمُ ٱ لَ
Lahumu albushra fee alhayati alddunya wafee alakhirati la tabdeela likalimati Allahi thalika huwa alfawzu alAAatheemu

64 For them is good news in this life, and in the Hereafter. There is no alteration to the words of

Allah. That is the supreme triumph.

مُ ﴿٦٥﴾ لِي عَ لۡ مِيعُ ٱ وَ ٱلسَّ هُ عًاۚ  مِي هِ جَ  لَّ لِ ةَ   زَّ عِ لۡ نَّ ٱ مۡۘ إِ هُ لُ قَوۡ زُنكَ  حۡ  لَا يَ وَ
Wala yahzunka qawluhum inna alAAizzata lillahi jameeAAan huwa alssameeAAu alAAaleemu

65 And let not their sayings dishearten you. All power is Allah’s. He is the Hearer, the Knower.

ءَۚ شُرَكَآ  
هِ  لَّ يَدۡعُونَ مِن دُونِ ٱل لَّذِينَ  بِعُ ٱ  تَّ يَ ضِۗ وَمَا  رۡ فِي ٱلۡأَ وَٰتِ وَمَن  مَٰ  فِي ٱلسَّ هِ مَن  لَّ لِ نَّ  لَآ إِ  أَ

رُصُونَ ﴿٦٦﴾ خۡ  ا يَ لَّ هُمۡ إِ نۡ  نَّ وَإِ ا ٱلظَّ لَّ عُونَ إِ بِ  تَّ يَ ن  إِ
Ala inna lillahi man fee alssamawati waman fee alardi wama yattabiAAu allatheena yadAAoona min dooni Allahi
shurakaa in yattabiAAoona illa alththanna wain hum illa yakhrusoona

66 Certainly, to Allah belongs everyone in the heavens and everyone on earth. Those who invoke
other than Allah do not follow partners; they follow only assumptions, and they only guess.

عُونَ مَ يَسۡ لِّقَوۡمٖ   يَٰتٖ    لَأٓ لِكَ  ذَٰ فِي  نَّ  بۡصِرًاۚ إِ مُ هَارَ   فِيهِ وَٱلنَّ اْ  نُو كُ تَسۡ لِ يۡلَ   لَّ عَلَ لَكُمُ ٱ لَّذِي جَ وَ ٱ هُ

﴾٦٧﴿
Huwa allathee jaAAala lakumu allayla litaskunoo feehi waalnnahara mubsiran inna fee thalika laayatin liqawmin
yasmaAAoona

67 It is He who made the night for your rest, and the daylight for visibility. Surely in that are signs

for people who listen.
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مِّن نۡ عِندَكُم  ضِۚ إِ رۡ فِي ٱلۡأَ وَٰتِ وَمَا  مَٰ  فِي ٱلسَّ هۥُ مَا  لَ يُّۖ  غَنِ لۡ وَ ٱ هُ هُۥۖ  نَ حَٰ بۡ  دٗاۗ سُ لَ هُ وَ  لَّ خَذَ ٱل  اْ ٱتَّ لُو قَا

مُونَ ﴿٦٨﴾ لَ تَعۡ لَا  هِ مَا   لَّ لَى ٱل عَ لُونَ  تَقُو  هَٰذَآۚ أَ  نِۭ بِ طَٰ لۡ  سُ
Qaloo ittakhatha Allahu waladan subhanahu huwa alghaniyyu lahu ma fee alssamawati wama fee alardi in AAindakum
min sultanin bihatha ataqooloona AAala Allahi ma la taAAlamoona

68 And they said, “Allah has taken a son.” Be He glorified. He is the Self-Sufficient. His is everything
in the heavens and everything on earth. Do you have any proof for this? Or are you saying about
Allah what you do not know?

لِحُونَ ﴿٦٩﴾  يُفۡ لَا  كَذِبَ  هِ ٱلۡ  لَّ لَى ٱل عَ رُونَ  تَ  يَفۡ لَّذِينَ  نَّ ٱ قُلۡ إِ
Qul inna allatheena yaftaroona AAala Allahi alkathiba la yuflihoona

69 Say, “Those who fabricate lies about Allah will not succeed.”

رُونَ ﴿٧٠﴾ فُ يَكۡ اْ  نُو مَا كَا بِ دِيدَ  عَذَابَ ٱلشَّ لۡ نُذِيقُهُمُ ٱ مَّ  عُهُمۡ ثُ جِ مَرۡ نَا  يۡ لَ  مَّ إِ يَا ثُ نۡ  فِي ٱلدُّ تَٰعࣱ   مَ
MataAAun fee alddunya thumma ilayna marjiAAuhum thumma nutheequhumu alAAathaba alshshadeeda bima kanoo
yakfuroona

70 Some enjoyment in this world; then to Us is their return; then We will make them taste the

severe punishment on account of their disbelief.

هِ  لَّ يَٰتِ ٱل  ـَٔا بِ تَذۡكِيرِي  قَامِي وَ يۡكُم مَّ لَ عَ رَ  بُ  ن كَانَ كَ يَٰقَوۡمِ إِ  لِقَوۡمِهۦِ  قَالَ  ذۡ  نُوحٍ إِ بَأَ  نَ هِمۡ  لَيۡ عَ تۡلُ  ۞وَٱ

لَيَّ وَلَا  اْ إِ  وٓ قۡضُ مَّ ٱ ةٗ ثُ  مَّ غُ يۡكُمۡ  لَ عَ مۡرُكُمۡ  يَكُنۡ أَ لَا  مَّ  ءَكُمۡ ثُ شُرَكَآ مۡرَكُمۡ وَ اْ أَ  عُوٓ مِ  جۡ فَأَ لۡتُ   وَكَّ تَ هِ   لَّ لَى ٱل عَ فَ

رُونِ ﴿٧١﴾ تُنظِ
Waotlu AAalayhim nabaa noohin ith qala liqawmihi ya qawmi in kana kabura AAalaykum maqamee watathkeeree biayati
Allahi faAAala Allahi tawakkaltu faajmiAAoo amrakum washurakaakum thumma la yakun amrukum AAalaykum
ghummatan thumma iqdoo ilayya wala tunthirooni

71 And relate to them the story of Noah, when he said to his people, “O my people, if my presence
among you and my reminding you of Allah’s signs is too much for you, then in Allah I have put my
trust. So come to a decision, you and your partners, and do not let the matter perplex you; then

carry out your decision on me, and do not hold back.”
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مِينَ لِ  لۡمُسۡ كُونَ مِنَ ٱ نۡ أَ مِرۡتُ أَ  هِۖ وَأُ  لَّ لَى ٱل عَ ا  لَّ رِيَ إِ جۡ نۡ أَ رٍۖ إِ جۡ مِّنۡ أَ تُكُم  لۡ  أَ مَا سَ فَ مۡ  تُ يۡ  لَّ وَ تَ ن  فَإِ

﴾٧٢﴿

Fain tawallaytum fama saaltukum min ajrin in ajriya illa AAala Allahi waomirtu an akoona mina almuslimeena

72 “But if you turn away, I have not asked you for any wage. My wage falls only on Allah, and I was
commanded to be of those who submit.”

رۡ فَٱنظُ نَاۖ  تِ يَٰ  ـَٔا بِ اْ  بُو  لَّذِينَ كَذَّ نَا ٱ قۡ غۡرَ فَ وَأَ ئِ لَـٰٓ نَٰهُمۡ خَ  لۡ عَ لۡكِ وَجَ لۡفُ فِي ٱ هۥُ  عَ  هُ وَمَن مَّ نَٰ  يۡ  نَجَّ فَ هُ  بُو  كَذَّ فَ

ينَ ﴿٧٣﴾ لۡمُنذَرِ ةُ ٱ بَ قِ عَٰ يۡفَ كَانَ   كَ
Fakaththaboohu fanajjaynahu waman maAAahu fee alfulki wajaAAalnahum khalaifa waaghraqna allatheena kaththaboo
biayatina faonthur kayfa kana AAaqibatu almunthareena

73 But they denounced him, so We saved him and those with him in the Ark, and We made them
successors, and We drowned those who rejected Our signs. So consider the fate of those who were
warned.

بِهۦِ مِن اْ  بُو  مَا كَذَّ بِ اْ  نُو يُؤۡمِ لِ اْ  نُو مَا كَا فَ نَٰتِ   يِّ بَ لۡ بِٱ هُم  ءُو جَآ هِمۡ فَ مِ قَوۡ لَىٰ   لًا إِ  بَعۡدِهۦِ رُسُ نَا مِنۢ  ثۡ عَ بَ مَّ  ثُ

تَدِينَ ﴿٧٤﴾ لۡمُعۡ لُوبِ ٱ قُ  
ىٰ
لَ عَ بَعُ   نَطۡ لِكَ  ذَٰ  بۡلُۚ كَ قَ

Thumma baAAathna min baAAdihi rusulan ila qawmihim fajaoohum bialbayyinati fama kanoo liyuminoo bima
kaththaboo bihi min qablu kathalika natbaAAu AAala quloobi almuAAtadeena

74 Then, after him, We sent messengers to their people. They came to them with the clear proofs,
but they would not believe in anything they had already rejected. Thus We set a seal on the hearts of
the hostile.

مٗا قَوۡ اْ  نُو اْ وَكَا رُو بَ  تَكۡ  فَٱسۡ نَا  تِ يَٰ  ـَٔا بِ يْهۦِ   لَإِ مَ رۡعَوۡنَ وَ فِ لَىٰ   رُونَ إِ هَٰ   وَ
ىٰ
سَ و بَعۡدِهِم مُّ نَا مِنۢ  ثۡ عَ بَ مَّ  ثُ

جۡرِمِينَ ﴿٧٥﴾  مُّ
Thumma baAAathna min baAAdihim moosa waharoona ila firAAawna wamalaihi biayatina faistakbaroo wakanoo
qawman mujrimeena

75 Then, after them, We sent Moses and Aaron with Our proofs to Pharaoh and his dignitaries. But

they acted arrogantly. They were sinful people.
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بِينࣱ ﴿٧٦﴾  رࣱ مُّ  لَسِحۡ هَٰذَا   نَّ  اْ إِ  لُوٓ قَا نَا  حَقُّ مِنۡ عِندِ  هُمُ ٱلۡ ءَ ا جَآ مَّ لَ فَ
Falamma jaahumu alhaqqu min AAindina qaloo inna hatha lasihrun mubeenun

76 And when the truth came to them from Us, they said, “This is clearly sorcery.”

رُونَ ﴿٧٧﴾ ـٰحِ لِحُ ٱلسَّ  يُفۡ لَا  هَٰذَا وَ  رٌ  حۡ  سِ ءَكُمۡۖ أَ ا جَآ لَمَّ قِّ  حَ  لِلۡ لُونَ  تَقُو  ىٰٓ أَ

سَ قَالَ مُو

Qala moosa ataqooloona lilhaqqi lamma jaakum asihrun hatha wala yuflihu alssahiroona

77 Moses said, “Is this what you say of the truth when it has come to you? Is this sorcery? Sorcerers

do not succeed.”

مَا  حۡنُ لَكُ  رۡضِ وَمَا نَ فِي ٱلۡأَ ءُ  يَآ  بۡرِ  مَا ٱلۡكِ  تَكُونَ لَكُ نَا وَ ءَ بَآ ءَا يۡهِ  لَ عَ نَا   ا وَجَدۡ مَّ عَ نَا  تَ فِ لۡ تَ لِ نَا  تَ ئۡ  جِ اْ أَ  لُوٓ قَا

نِينَ ﴿٧٨﴾ مُؤۡمِ بِ
Qaloo ajitana litalfitana AAamma wajadna AAalayhi abaana watakoona lakuma alkibriyao fee alardi wama nahnu lakuma
bimumineena

78 They said, “Did you come to us to divert us from what we found our ancestors following, and so
that you become prominent in the land? We will never believe in you.”

لِيمٖ ﴿٧٩﴾ عَ حِرٍ   سَٰ لِّ  بِكُ نِي  تُو ئۡ رۡعَوۡنُ ٱ فِ قَالَ  وَ
Waqala firAAawnu itoonee bikulli sahirin AAaleemin

79 Pharaoh said, “Bring me every experienced sorcerer.”

لۡقُونَ ﴿٨٠﴾  تُم مُّ ن اْ مَآ أَ لۡقُو  ىٰٓ أَ

سَ و هُم مُّ لَ قَالَ  ةُ  رَ  حَ ءَ ٱلسَّ ا جَآ مَّ لَ فَ

Falamma jaa alssaharatu qala lahum moosa alqoo ma antum mulqoona

80 And when the sorcerers came, Moses said to them, “Throw whatever you have to throw.”
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لۡمُفۡسِدِينَ مَلَ ٱ عَ لِحُ   يُصۡ لَا  هَ   لَّ نَّ ٱل هُۥٓ إِ لُ بۡطِ يُ  هَ سَ  لَّ نَّ ٱل رُۖ إِ  بِهِ ٱلسِّحۡ تُم  ئۡ   مَا جِ
ىٰ
سَ قَالَ مُو اْ  لۡقَوۡ  آ أَ مَّ لَ فَ

﴾٨١﴿

Falamma alqaw qala moosa ma jitum bihi alssihru inna Allaha sayubtiluhu inna Allaha la yuslihu AAamala almufsideena

81 And when they threw, Moses said, “What you produced is sorcery, and Allah will make it fail.
Allah does not foster the efforts of the corrupt.”

جۡرِمُونَ ﴿٨٢﴾ مُ لۡ هَ ٱ كَرِ لَوۡ  تِهۦِ وَ مَٰ  لِ بِكَ حَقَّ   هُ ٱلۡ  لَّ حِقُّ ٱل  وَيُ
Wayuhiqqu Allahu alhaqqa bikalimatihi walaw kariha almujrimoona

82 “And Allah upholds the truth with His words, even though the sinners detest it.”

نَّ مۡۚ وَإِ هُ نَ تِ  يَفۡ ن  هِمۡ أَ  يْ لَإِ مَ رۡعَوۡنَ وَ فِ مِّن   خَوۡفٖ 
ىٰ
لَ عَ قَوۡمِهۦِ  مِّن  ةࣱ   يَّ  ا ذُرِّ لَّ ىٰٓ إِ


سَ لِمُو ءَامَنَ  مَآ  فَ

فِينَ ﴿٨٣﴾ لۡمُسۡرِ لَمِنَ ٱ هۥُ   نَّ  رۡضِ وَإِ فِي ٱلۡأَ عَالٖ  لَ رۡعَوۡنَ  فِ
Fama amana limoosa illa thurriyyatun min qawmihi AAala khawfin min firAAawna wamalaihim an yaftinahum wainna
firAAawna laAAalin fee alardi wainnahu lamina almusrifeena

83 But none believed in Moses except some children of his people, for fear that Pharaoh and his
chiefs would persecute them. Pharaoh was high and mighty in the land. He was a tyrant.

مِينَ ﴿٨٤﴾ لِ  سۡ تُم مُّ ن ن كُ اْ إِ  لُوٓ  وَكَّ تَ يۡهِ  لَ عَ فَ هِ   لَّ بِٱل تُم  ءَامَن مۡ  تُ ن ن كُ يَٰقَوۡمِ إِ   
ىٰ
سَ قَالَ مُو وَ

Waqala moosa ya qawmi in kuntum amantum biAllahi faAAalayhi tawakkaloo in kuntum muslimeena

84 Moses said, “O my people, if you have believed in Allah, then put your trust in Him, if you have
submitted.”

مِينَ ﴿٨٥﴾ لِ ـٰ لۡقَوۡمِ ٱلظَّ لِّ  ةٗ  نَ تۡ فِ نَا  لۡ عَ جۡ  لَا تَ نَا   بَّ رَ نَا  لۡ  وَكَّ تَ هِ   لَّ لَى ٱل عَ اْ  لُو فَقَا
Faqaloo AAala Allahi tawakkalna rabbana la tajAAalna fitnatan lilqawmi alththalimeena

85 They said, “In Allah we have put our trust. Our Lord, do not make us victims of the oppressive
people.”
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ينَ ﴿٨٦﴾ فِرِ كَٰ لۡقَوۡمِ ٱلۡ تِكَ مِنَ ٱ مَ  رَحۡ بِ نَا  جِّ  وَنَ
Wanajjina birahmatika mina alqawmi alkafireena

86 “And deliver us, by Your mercy, from the disbelieving people.”

ةَۗ لَوٰ  اْ ٱلصَّ قِيمُو  ةٗ وَأَ لَ بۡ قِ تَكُمۡ  يُو بُ اْ  لُو عَ  تٗا وَٱجۡ يُو بُ مِصۡرَ  بِ مَا   لِقَوۡمِكُ ءَا   وَّ بَ تَ ن  خِيهِ أَ  وَأَ
ىٰ
سَ لَىٰ مُو  نَآ إِ يۡ  وۡحَ وَأَ

نِينَ ﴿٨٧﴾ لۡمُؤۡمِ شِّرِ ٱ بَ  وَ
Waawhayna ila moosa waakheehi an tabawwaa liqawmikuma bimisra buyootan waijAAaloo buyootakum qiblatan
waaqeemoo alssalata wabashshiri almumineena

87 And We inspired Moses and his brother, “Settle your people in Egypt, and make your homes

places of worship, and perform the prayer, and give good news to the believers.”

اْ عَن و لُّ  يُضِ لِ نَا   بَّ رَ يَا  نۡ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِي ٱلۡ لٗا  وَٰ  مۡ ةٗ وَأَ نَ ي هۥُ زِ  لَأَ مَ رۡعَوۡنَ وَ فِ يۡتَ  تَ ءَا نَّكَ   نَآ إِ  بَّ رَ  
ىٰ
سَ قَالَ مُو وَ

مَ لِي  عَذَابَ ٱلۡأَ لۡ اْ ٱ رَوُ يَ  
ىٰ
 تَّ  اْ حَ نُو يُؤۡمِ لَا  فَ هِمۡ  بِ لُو قُ  

ىٰ
لَ عَ دُدۡ  هِمۡ وَٱشۡ لِ وَٰ  مۡ ىٰٓ أَ


لَ عَ مِسۡ  نَا ٱطۡ  بَّ رَ كَۖ  لِ بِي  سَ

﴾٨٨﴿
Waqala moosa rabbana innaka atayta firAAawna wamalaahu zeenatan waamwalan fee alhayati alddunya rabbana
liyudilloo AAan sabeelika rabbana itmis AAala amwalihim waoshdud AAala quloobihim fala yuminoo hatta yarawoo
alAAathaba alaleema

88 Moses said, “Our Lord, You have given Pharaoh and his chiefs splendor and wealth in the worldly
life. Our Lord, for them to lead away from Your path. Our Lord, obliterate their wealth, and harden

their hearts; they will not believe until they see the painful torment.”

مُونَ ﴿٨٩﴾ لَ يَعۡ لَا  لَّذِينَ  بِيلَ ٱ  نِّ سَ عَآ بِ  تَّ تَ لَا  قِيمَا وَ تَ  فَٱسۡ مَا   تُكُ وَ عۡ بَت دَّ جِي قَدۡ أُ قَالَ 
Qala qad ojeebat daAAwatukuma faistaqeema wala tattabiAAanni sabeela allatheena la yaAAlamoona

89 He said, “Your prayer has been answered, so go straight, and do not follow the path of those who
do not know.”
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هُ دۡرَكَ ذَآ أَ ىٰٓ إِ

 تَّ  وًاۖ حَ عَدۡ يٗا وَ بَغۡ هۥُ  نُودُ رۡعَوۡنُ وَجُ فِ عَهُمۡ  بَ تۡ فَأَ رَ   بَحۡ لۡ ءِيلَ ٱ  سۡرَـٰٓ بَنِيٓ إِ بِ نَا  وَزۡ جَٰ ۞وَ

مِينَ ﴿٩٠﴾ لِ  لۡمُسۡ ا۠ مِنَ ٱ نَ  ءِيلَ وَأَ  سۡرَـٰٓ اْ إِ  نُوٓ بَ بِهۦِ  نَتۡ  ءَامَ لَّذِيٓ  ا ٱ لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ هۥُ   نَّ  ءَامَنتُ أَ قَالَ  رَقُ  غَ لۡ ٱ
Wajawazna bibanee israeela albahra faatbaAAahum firAAawnu wajunooduhu baghyan waAAadwan hatta itha adrakahu
algharaqu qala amantu annahu la ilaha illa allathee amanat bihi banoo israeela waana mina almuslimeena

90 And We delivered the Children of Israel across the sea. Pharaoh and his troops pursued them,
defiantly and aggressively. Until, when he was about to drown, he said, “I believe that there is no
god except the One the Children of Israel believe in, and I am of those who submit.”

لۡمُفۡسِدِينَ ﴿٩١﴾ بۡلُ وَكُنتَ مِنَ ٱ قَ يۡتَ   قَدۡ عَصَ ـَٰٔنَ وَ  لۡ ءَآ
Alana waqad AAasayta qablu wakunta mina almufsideena

91 Now? When you have rebelled before, and been of the mischief-makers?

لُونَ فِ غَٰ  لَ نَا  تِ يَٰ  ءَا اسِ عَنۡ  نَّ مِّنَ ٱل رٗا  ثِي  نَّ كَ ةٗۚ وَإِ يَ ءَا لۡفَكَ  لِمَنۡ خَ تَكُونَ  لِ نِكَ  بَدَ بِ جِّيكَ  نَ نُ يَوۡمَ  لۡ فَٱ

﴾٩٢﴿
Faalyawma nunajjeeka bibadanika litakoona liman khalfaka ayatan wainna katheeran mina alnnasi AAan ayatina
laghafiloona

92 Today We will preserve your body, so that you become a sign for those after you. But most people

are heedless of Our signs.

مُۚ لۡ عِ لۡ هُمُ ٱ ءَ  جَآ
ىٰ
 تَّ  اْ حَ لَفُو تَ  مَا ٱخۡ فَ بَٰتِ   يِّ   مِّنَ ٱلطَّ نَٰهُم   قۡ زَ دۡقٖ وَرَ أَ صِ وَّ بَ مُ ءِيلَ   سۡرَـٰٓ بَنِيٓ إِ نَا  أۡ  وَّ بَ لَقَدۡ  وَ

لِفُونَ ﴿٩٣﴾ تَ خۡ  فِيهِ يَ اْ  نُو فِيمَا كَا يَٰمَةِ   قِ لۡ يَوۡمَ ٱ هُمۡ  نَ يۡ بَ يَقۡضِي  بَّكَ  رَ نَّ  إِ
Walaqad bawwana banee israeela mubawwaa sidqin warazaqnahum mina alttayyibati fama ikhtalafoo hatta jaahumu
alAAilmu inna rabbaka yaqdee baynahum yawma alqiyamati feema kanoo feehi yakhtalifoona

93 And We settled the Children of Israel in a position of honor, and provided them with good
things. They did not differ until knowledge came to them. Your Lord will judge between them on
the Day of Resurrection regarding their differences.
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ءَكَ لَقَدۡ جَآ كَۚ  لِ بۡ قَ تَٰبَ مِن    ءُونَ ٱلۡكِ رَ  يَقۡ لَّذِينَ  ـَٔلِ ٱ  فَسۡ يۡكَ  لَ  نَآ إِ لۡ زَ ن آ أَ مَّ مِّ  فِي شَكّٖ  ن كُنتَ  فَإِ

ينَ ﴿٩٤﴾ تَرِ لۡمُمۡ نَنَّ مِنَ ٱ تَكُو لَا  فَ بِّكَ   حَقُّ مِن رَّ  ٱلۡ
Fain kunta fee shakkin mimma anzalnna ilayka faisali allatheena yaqraoona alkitaba min qablika laqad jaaka alhaqqu min
rabbika fala takoonanna mina almumtareena

94 If you are in doubt about what We revealed to you, ask those who read the Scripture before you.
The truth has come to you from your Lord, so do not be of those who doubt.

ينَ ﴿٩٥﴾ خَٰسِرِ   تَكُونَ مِنَ ٱلۡ فَ هِ   لَّ يَٰتِ ٱل  ـَٔا بِ اْ  بُو  لَّذِينَ كَذَّ نَنَّ مِنَ ٱ تَكُو لَا  وَ
Wala takoonanna mina allatheena kaththaboo biayati Allahi fatakoona mina alkhasireena

95 And do not be of those who deny Allah’s revelations, lest you become one of the losers.

نُونَ ﴿٩٦﴾ يُؤۡمِ لَا  بِّكَ  رَ مَتُ  لِ هِمۡ كَ لَيۡ عَ تۡ  لَّذِينَ حَقَّ نَّ ٱ إِ
Inna allatheena haqqat AAalayhim kalimatu rabbika la yuminoona

96 Those against whom your Lord’s Word is justified will not believe.

مَ ﴿٩٧﴾ لِي  عَذَابَ ٱلۡأَ لۡ اْ ٱ رَوُ يَ  
ىٰ
 تَّ  يَةٍ حَ ءَا هُمۡ كُلُّ   ءَتۡ لَوۡ جَآ وَ

Walaw jaathum kullu ayatin hatta yarawoo alAAathaba alaleema

97 Even if every sign comes to them—until they see the painful punishment.

عَذَابَ هُمۡ  نَا عَنۡ  اْ كَشَفۡ نُو مَ ءَا آ  لَمَّ نُسَ  يُو قَوۡمَ  ا  لَّ هَآ إِ نُ مَٰ  ي عَهَآ إِ نَفَ فَ نَتۡ  ءَامَ ةٌ  يَ  رۡ قَ نَتۡ  لَا كَا لَوۡ فَ

لَىٰ حِينٖ ﴿٩٨﴾  نَٰهُمۡ إِ  عۡ تَّ مَ يَا وَ نۡ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِي ٱلۡ خِزۡيِ   ٱلۡ
Falawla kanat qaryatun amanat fanafaAAaha eemanuha illa qawma yoonusa lamma amanoo kashafna AAanhum
AAathaba alkhizyi fee alhayati alddunya wamattaAAnahum ila heenin

98 If only there was one town that believed and benefited by its belief. Except for the people of
Jonah. When they believed, We removed from them the suffering of disgrace in the worldly life, and

We gave them comfort for a while.
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نِينَ مُؤۡمِ اْ  نُو يَكُو  
ىٰ
 تَّ  اسَ حَ نَّ هُ ٱل تُكۡرِ نتَ  فَأَ  عًاۚ أَ مِي هُمۡ جَ لُّ رۡضِ كُ فِي ٱلۡأَ مَنَ مَن  لَأٓ بُّكَ  رَ ءَ  آ لَوۡ شَ وَ

﴾٩٩﴿

Walaw shaa rabbuka laamana man fee alardi kulluhum jameeAAan afaanta tukrihu alnnasa hatta yakoonoo mumineena

99 Had your Lord willed, everyone on earth would have believed. Will you compel people to become
believers?

لُونَ ﴿١٠٠﴾ قِ يَعۡ لَا  لَّذِينَ  لَى ٱ عَ سَ  رِّجۡ عَلُ ٱل جۡ  هِۚ وَيَ  لَّ ذۡنِ ٱل بِإِ ا  لَّ تُؤۡمِنَ إِ ن  نَفۡسٍ أَ لِ وَمَا كَانَ 
Wama kana linafsin an tumina illa biithni Allahi wayajAAalu alrrijsa AAala allatheena la yaAAqiloona

100 No soul can believe except by Allah’s leave; and He lays disgrace upon those who refuse to
understand.

نُونَ ﴿١٠١﴾ يُؤۡمِ ا  قَوۡمٖ لَّ ذُرُ عَن  نُّ يَٰتُ وَٱل   تُغۡنِي ٱلۡأٓ ضِۚ وَمَا  رۡ وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  فِي ٱلسَّ اْ مَاذَا  رُو قُلِ ٱنظُ
Quli onthuroo matha fee alssamawati waalardi wama tughnee alayatu waalnnuthuru AAan qawmin la yuminoona

101 Say, “Look at what is in the heavens and the earth.” But signs and warnings are of no avail for

people who do not believe.

ينَ تَظِرِ لۡمُن مِّنَ ٱ عَكُم  نِّي مَ  اْ إِ  رُوٓ تَظِ فَٱن قُلۡ  مۡۚ  لِهِ بۡ قَ اْ مِن  لَوۡ لَّذِينَ خَ امِ ٱ يَّ  ثۡلَ أَ ا مِ لَّ رُونَ إِ تَظِ يَن فَهَلۡ 

﴾١٠٢﴿

Fahal yantathiroona illa mithla ayyami allatheena khalaw min qablihim qul faintathiroo innee maAAakum mina
almuntathireena

102 Do they expect anything but the likes of the days of those who passed away before them? Say,
“Then wait, I will be waiting with you.”

نِينَ ﴿١٠٣﴾ لۡمُؤۡمِ نُنجِ ٱ نَا  يۡ لَ عَ ا  لِكَ حَقًّ ذَٰ  اْۚ كَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  نَا وَٱ لَ  جِّي رُسُ نَ نُ مَّ  ثُ
Thumma nunajjee rusulana waallatheena amanoo kathalika haqqan AAalayna nunjee almumineena

103 Then We save Our messengers and those who believe. It is binding on Us to save the believers.
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لَٰكِنۡ  هِ وَ  لَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱل تَعۡ لَّذِينَ  بُدُ ٱ عۡ لَآ أَ فَ مِّن دِينِي  فِي شَكّٖ  مۡ  تُ ن ن كُ اسُ إِ نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ قُلۡ 

نِينَ ﴿١٠٤﴾ لۡمُؤۡمِ كُونَ مِنَ ٱ نۡ أَ مِرۡتُ أَ  مۡۖ وَأُ ىٰكُ فَّ وَ تَ يَ لَّذِي  هَ ٱ  لَّ بُدُ ٱل عۡ أَ
Qul ya ayyuha alnnasu in kuntum fee shakkin min deenee fala aAAbudu allatheena taAAbudoona min dooni Allahi
walakin aAAbudu Allaha allathee yatawaffakum waomirtu an akoona mina almumineena

104 Say, “O people, if you are in doubt about my religion—I do not serve those you serve apart from
Allah. But I serve Allah, the One who will terminate your lives. And I was commanded to be of the
believers.”

لۡمُشۡرِكِينَ ﴿١٠٥﴾ نَنَّ مِنَ ٱ تَكُو لَا  نِيفٗا وَ  لِلدِّينِ حَ هَكَ  قِمۡ وَجۡ  نۡ أَ وَأَ
Waan aqim wajhaka lilddeeni haneefan wala takoonanna mina almushrikeena

105 And dedicate yourself to the true religion—a monotheist—and never be of the polytheists.

مِينَ ﴿١٠٦﴾ لِ ـٰ مِّنَ ٱلظَّ ذٗا  نَّكَ إِ  فَإِ لۡتَ  عَ فَ ن  فَإِ كَۖ  ضُرُّ يَ لَا  عُكَ وَ يَنفَ لَا  هِ مَا   لَّ تَدۡعُ مِن دُونِ ٱل لَا  وَ
Wala tadAAu min dooni Allahi ma la yanfaAAuka wala yadurruka fain faAAalta fainnaka ithan mina alththalimeena

106 And do not call, apart from Allah, on what neither benefits you nor harms you. If you do, you are

then one of the wrongdoers.

هۦِ بِ يبُ  يُصِ لِهِۦۚ   لِفَضۡ لَا رَآدَّ  فَ يۡرٖ  خَ  يُرِدۡكَ بِ ن  وَۖ وَإِ هُ ا  لَّ هُۥٓ إِ لَ لَا كَاشِفَ  فَ ضُرّٖ  بِ هُ   لَّ مۡسَسۡكَ ٱل يَ ن  وَإِ

مُ ﴿١٠٧﴾ حِي رَّ رُ ٱل غَفُو لۡ وَ ٱ هُ بَادِهِۦۚ وَ ءُ مِنۡ عِ يَشَآ مَن 
Wain yamsaska Allahu bidurrin fala kashifa lahu illa huwa wain yuridka bikhayrin fala radda lifadlihi yuseebu bihi man
yashao min AAibadihi wahuwa alghafooru alrraheemu

107 If Allah afflicts you with harm, none can remove it except He. And if He wants good for you,
none can repel His grace. He makes it reach whomever He wills of His servants. He is the Forgiver,
the Merciful.
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هِۦۖ وَمَن ضَلَّ نَفۡسِ لِ تَدِي  هۡ مَا يَ  نَّ  فَإِ تَدَىٰ  مَنِ ٱهۡ فَ مۡۖ  بِّكُ   حَقُّ مِن رَّ  ءَكُمُ ٱلۡ قَدۡ جَآ اسُ  نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ قُلۡ 

كِيلٖ ﴿١٠٨﴾ وَ بِ يۡكُم  لَ عَ ا۠  نَ  هَاۖ وَمَآ أَ لَيۡ عَ لُّ  يَضِ مَا   نَّ  فَإِ
Qul ya ayyuha alnnasu qad jaakumu alhaqqu min rabbikum famani ihtada fainnama yahtadee linafsihi waman dalla
fainnama yadillu AAalayha wama ana AAalaykum biwakeelin

108 Say, “O people, the truth has come to you from your Lord. Whoever accepts guidance is guided
for his own soul; and whoever strays only strays to its detriment. I am not a guardian over you.”

مِينَ ﴿١٠٩﴾ حَٰكِ   رُ ٱلۡ يۡ وَ خَ هُ هُۚ وَ  لَّ حۡكُمَ ٱل   يَ
ىٰ
 تَّ  بِرۡ حَ  يۡكَ وَٱصۡ لَ  يُوحَىٰٓ إِ بِعۡ مَا   تَّ وَٱ

WaittabiAA ma yooha ilayka waisbir hatta yahkuma Allahu wahuwa khayru alhakimeena

109 And follow what is revealed to you, and be patient until Allah issues His judgment, for He is the
Best of judges.
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